GRONSPROT

—

Design and Quality
IKEA of Sweden



A

English

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries
electrical installation work may only be carried out
by a authorised electrical contractor. Contact your
local electricity authority for advice.
INSTALLATION OUTDOOR

The installation shall be carried out by an
authorised electrical contractor. The luminaire
must be permanently installed in the electric
system and placed in the correct zone.

Deutsch

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern dirfen Elektroinstallationen nur
von autorisierten Elektrofachleuten ausgefiihrt
werden. Im Zweifelsfall die értlichen Behérden
ansprechen.

INSTALLATION IM FREIEN

Die Installation darf nur von einem qualifizierten
Elektriker vorgenommen werden. Die Leuchte
muss fest im elektrischen System installiert und
im sicheren Bereich angebracht werden.

Francais

IMPORTANT!

Couper l'alimentation au panneau principal avant
de procéder a l'installation. Dans certains pays,
I'installation doit &tre effectuée par un électricien
qualifié. Pour en savoir plus, contacter les
autorités locales compétentes en la matiére.
INSTALLATION A L'EXTERIEUR

L'installation doit étre effectuée par un électricien
qualifié. Le luminaire doit étre branché de
maniére permanente au systéme électrique et
placé dans la zone adéquate.

Nederlands

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen
mogen elektrische installaties alleen worden
uitgevoerd door een elektricien. Neem daarom
contact op met de plaatselijke overheid voor
advies.

INSTALLATIE BUITENSHUIS

De installatie dient te worden uitgevoerd door een
elektricien.

De armatuur vereist vaste installatie en moet in de

juiste zone worden geplaatst.

Dansk

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries
electrical installation work may only be carried out
by a authorised electrical contractor. Contact your
local electricity authority for advice.
INSTALLATION OUTDOOR

The installation shall be carried out by an
authorised electrical contractor. The luminaire
must be permanently installed in the electric
system and placed in the correct zone.

islenska

ARIDANDI!

bad & alltaf ad taka rafmagnid af 48ur byrjad

er ad tengja rafmagnsvérur. | sumum I6ndum
pa er pess krafist ad einungis 16ggildur rafvirki
framkvaemi peer. hafid samband vid vidkomandi
rafmagns-yfirvold & ykkar svaedi.

UPPSETNING UTANDYRA

Uppsetning skal framkvaemd af [6ggildurm
rafvirkja.

Lj6sid & ad tengja varanlega vid rafmagnskerfid
og vid rétta grein.

Norsk

VIKTIG!

Elektriske installsjoner skal utfgres av elektriker.
Steng av stremmen for installasjon.
INSTALLASJON UTEND@RS

Elektriske installsjoner skal utfgres av elektriker.
Armaturen ma installeres permanent og plasseres
i riktig sone.

Suomi

TARKEAA!

Katkaise aina virta padkatkaisimesta

ennen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sdhkdasentaja. Ota selvaa
paikallisista maarayksista.

ASENNUS ULKOTILOIHIN

Kytkennén saa tehda ainoastaan ammattitaitoinen
sahkoasentaja. Valaisin vaatii kiintedn kytkennan
ja se on asennettava oikeaan piiriin.

AA-2467749-1



A

Svenska

VIKTIGT!

Stang alltid av strémmen innan installation
paborjas. | vissa lander far elektrisk installation
endast utféras av auktoriserad elektriker.
Kontakta din lokala myndighet for rad.
INSTALLATION UTOMHUS

Installation skall utféras av en behorig elektriker.
Armaturen maste vara fast installerad i elsystemet
och placerad i ratt zon.

Cesky

Dilezité!

NeZ zacnete s instalaci, vZdy odpojte z proudu.

V nékterych zemich smi tyto operace provadét
pouze autorizovany elektrikar. Informujte se u
svého elektrikare.

VENKOVNI INSTALACE

Instalaci musi provést autorizovany elektrikar.
Svitidlo musi byt v elektrickém systému
instalovano natrvalo a umisténo do spravné zoény.

Espafiol

iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el suministro de electricidad
antes de iniciar la instalaciéon. En algunos paises
los trabajos de instalacion eléctrica sélo puede
realizarlos un electricista profesional. Contacta
con las autoridades locales para saber cudl es tu
caso.

INSTALACION EN EL EXTERIOR

La instalacién debe realizarla un electricista
autorizado. La lAmpara ha de instalarse con
conexion a la red de electricidad de modo
permanente y en la zona correcta.

Italiano

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
I'installazione. In alcune nazioni l'installazione
elettrica puo essere effettuata solo da un
elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta l'autorita locale per l'energia elettrica.
INSTALLAZIONE IN ESTERNI

L'installazione deve essere eseguita da un
elettricista autorizzato. Questa illuminazione
richiede un'installazione fissa nel sistema elettrico
e deve essere collocata nella zona corretta.

Magyar

FONTOS!

Az elektromos dramot mindig kapcsold le, miel&tt
elkezdenéd a felszerelést. Néhany orszagban az
elektromos beszerelést csak hivatalos személy
végezheti. Kérjik, hogy vedd fel a kapcsolatot a
helyi hatésagokkal, ha kétségeid vannak.
KULTERI FELSZERELES

Kultérre csak hivatalos villanyszerel6 szerelheti be
a terméket. A ldmpéat mindig folyamatosan kell
bekétni az elektromos rendszerbe, és a megfelel
helyre helyezni.

Polski

Wazne!

Zanim zaczniesz instalacje wytacz zasilanie w
obwodzie elektrycznym. W niektérych krajach
instalacje elektryczng powinien przeprowadzac
wykwalifikowany elektryk. Dla dalszych informacji
skontaktuj sie ze swoim dostawcg energii.
INSTALACJA NA ZEWNATRZ

Instalacje powinien przeprowadzac
wykwalifikowany elektryk. Oswietlenie musi by¢
podtgczone do obwodu elektrycznego na state i
umieszczone w odpowiedniej strefie.

Eesti

OLULINE!

Alati lulitage elekter enne paigaldustoéid valja.
Mbnes riigis v3ib elektritdid teostada ainult
litsentseeritud elektrik. V6tke ihendust kohaliku
elektriteenust pakkuva asutusega.
PAIGALDAMINE VALISTINGIMUSTES

Toid peab teostama selleks litsentseeritud
elektrik. Valgusti peab olema pusivalt thendatud
elektrisiisteemi ja paigaldatud digesse tsooni.

LatvieSu

SVARIGI!

Pirms montaZzas darbu uzsakSanas vienmér
atvienojiet galveno stravas padevi. Dazas
valstis elektroinstalacijas darbus drikst veikt
tikai sertificéts elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu viet&jo energoapgades
uznémumu.

IERTKOSANA ARPUS TELPAM

Elektroinstalacijas darbi javeic kvalificetam
elektrikim. Sai lampai ir jabat novietotai pareiza
vietd un pastavigi pievienotai pie elektroapgades
sistémas.
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Lietuviy

SVARBU!

Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,
visada iSjunkite elektros energijg. Kai kuriose
Salyse elektros instaliacijos darbus gali atlikti
tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.
INSTALIACIJA LAUKE

Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidimg tam
turintis elektrikas. Sviestuvas turi bati visam laikui
sumontuotas elektros sistemoje ir pakabintas
tinkamoje vietoje.

Portugues

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comecar um trabalho de instalagdo. Em alguns
paises os trabalhos de instalagdo eléctrica

s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado. Contacte a sua autoridade local de
electricidade para aconselhamento.

Instalagdo no exterior

Ainstalagdo deve ser realizada por um electricista
profissional. O candeeiro deve ser instalado
permanentemente no sistema eléctrico e
colocado na zona correcta.

Roména

IMPORTANT!

Opreste intotdeauna alimentarea cu curent
electric nainte de a incepe instalarea. In unele tari
operatiunile de instalare pot fi efectuate numai
de catre un electrician autorizat. Contacteaza
autoritatea in masura sa Tti dea sfaturi in aceasta
privinta.

INSTALAREA IN EXTERIOR

Instalarea trebuie efectuatd de catre un electrician
autorizat. Corpul de iluminat trebuie conectat
definitiv in sistemul electric si plasat intr-o zona
adecvata.

Slovensky

Délezité !

Pred inStalaciou vzdy vypnite elektrickd energiu.

V niektorych krajinach elektrické inStalacie moézu

byt vykonavané len autorizovanym dodéavatelom.
V pripade potreby kontaktujte vasho dodévatela

energie.

Bbnrapckun

BAXHO!

BuHaru nskno4Barite efekTposaxpaHBaHeTo
BBLB BepuraTa, npeau ja n3BbpLuBaTe pabota
no VHCTanaumsTa. B HsKoun ctpaHm paboTa

no eIeKTPUYECKUTE MHCTaNaLUmy Moxe Aa

Ce V3BbpPLIBA €NHCTBEHO OT OTOPU3MpPaH
€/1eKTPOoTexXHMK. 3a Npenopbka ce 06bpHEeTe KbM
MeCTHaTa efleKTpuyecka KoMnaHus.

MOHTAX HA OTKPUTO

WHcTanaymata Tpsbsa Aa ce U3BbPLIN OT
OTOPV3NPaH eNeKTPOoTeXHVK. Jlamnara e
npeAHasHayeHa 3a UKCMpaH MOHTaX 1 Bpb3Kka
C eflekTpuYeckaTa Mpexa 1 Tpsibea ja ce
pasnosioxXu Ha NOAXOAALLO MACTO.

Hrvatski

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U nekim
zemljama postavljanje elektri¢nih instalacija

mozZe obavljati samo ovlasteni elektricar. Za savjet
kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.
INSTALACIJA NA OTVORENOM

Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektri¢ar. Lampa
se trajno spaja u strujnu mreZu i postavlja na
to¢no odredeno mjesto.

EAANVIKA

>HMANTIKO!

Mpw apxloete TNV omoladnmote epyaocia
€yKaTdoTaong, va SLaKOTITETE TIAvTa TV

TIaPOXr| PEVHATOG ATIO TOV YEVLKO SLAKOTITN. L€
HEPLKEG XWPEG, N €yKatactaon Ba TpEmeL va
TipaypatoToleltat amo éva e§ouctlodotnpévo
NAEKTPOAGYO. Ma TIEPLOGOTEPEG TIANPOYOPLES
ETKOLVWVAOTE PE TNV £TALPLA NAEKTPLOPOU TNG
TIEPLOXNG OAG.

EFKATAXTAXH ZE EZQTEPIKOYXZ XQPOYZ

H gykataotaon Ba TpEMEL va TipaypatoToteltat
amd €va eE0uoLoS0TNUEVO EPYOAAO NAEKTPLKWV
€YKATAOTACEWV. TO QWTLOTIKO Ba TIPETEL va glvat
HOVLUA CUVSESEPEVO OTO NAEKTPLKO PEUA KaL
TomoBeTnUéVo oTNV owotr {wvn.
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Pyccknii

BHUMAHWE!

lMepes ycTaHOBKOL BCerja oTk/oYaiiTe
3NeKTponuTaHne. B HekoTopbIX CTpaHax
3/1eKTPOYCTaHOBKa MOXET NMPON3BOAVTLCS TONbKO
KBanMGMLMpOBaHHBIM 31eKTprKkoM. ObpaTnTech
3a KOHCyNbTaLMeil B COOTBETCTBYIOLLME MECTHbIe
VHCTaHLMN.

YCTAHOBKA HA YIALIE

YCTaHOBKY [0/IKEH NMPOU3BOANTL
KBanMGVLMpPOBaHHbIA 31eKTpUK. CBETUIBHUK
[lO/IKEH BbITb MOCTOSIHHO BCTPOEH B
3NEKTPUYECKYHO CUCTEMY U MPaBU/IbHO
pasmeLLeH.

YKpaiHcbKa

BAXNMBO!

3aBxAu BUMMKaliTe BMPI6 i3 enekTpomepexi
nepes, no4aTkoM eNeKkTPOMOHTaXHUX PobiT. Y
AesKMX KpaiHax NpoBeAeHHs eNeKTPOMOHTaXHNX
POGIT A03BONAETHCA MILLE NiLLeH30BaHVM
nigpsaaHvkam. 3a Nopajoto 3BepHITbCS 40
BiZANOBIAHMX MiCLLEBUX OPraHiB.

MOHTAX HA BYNLII

EneKkTpOMOHTaX Mae 34ilicHIOBaTV AnLLe
nileH30BaHN NigpaaHMK. OcBiTIOBaNbHWIA
npwnag mMae byt ctauioHapHo NigeAHaHNR Ao
eNeKTPoCUCTEMN 1 PO3TALLOBAHWUIA Y HaNeXHOMY
MicL.

Srpski

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego $to po¢nes s
instaliranjem. U pojedinim zemljama postavljanje
elektroinstalacija mogu da izvode iskljucivo
ovlasc¢eni kvalifikovani elektricari. Za savet se
obrati lokalnoj elektrodistribuciji.

INSTALIRANJE NA OTVORENOM

Instaliranje treba da obavi ovlas¢eni kvalifikovani
elektricar. Svetiljka treba da bude trajno ukljuc¢ena
u struju i postavljena na pravo mesto.

Slovens¢€ina

POMEMBNO!

Preden pri¢nes$ z delom, vedno izklopi elektri¢no
napajanje. V nekaterih drzavah sme dela na
elektri¢ni napeljavi izvajati le ustrezno usposobljen
in pooblas¢en elektricar. Za nasvet se obrni na
lokalno elektro podjetje.
MONTAZA NA PROSTEM

MontaZo naj opravi ustrezno usposobljen in
kvalificiran elektricar. Svetilka mora biti fiksno
povezana z elektri¢nim omreZjem in name3¢ena
na ustrezno mesto.

Turkece

ONEMLI!

Kurulum islemine baslamadan énce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik
kurulum islemi sadece yetkili elektrik kurulum
teknisyenleri tarafindan yapilmaktadir. Yerel
elektrik idaresi ile géruserek bu konuda bilgi
alabilirsiniz.

DI$S MEKANDA KURULUM

Elektrik kurulum islemi sadece yetkili bir kurulum
teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Aydinlatmanin
kurulumu, elektrik sistemine sabit ve dogru
noktadan baglanmalidir.
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Bahasa Indonesia

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan.Di beberapa negara
pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh tukang listrik tersertifikasi.
Hubungi tukang listrik berwenang di tempat anda
untuk saran.

PEMASANGAN DI LUAR BANGUNAN

Pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh tukang listrik tersertifikasi.
Penerangan ini harus terpasang secara permanen
dalam sistem listrik dan ditempatkan pada area
yang benar.

Bahasa Malaysia

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar
sebelum memulakan kerja pemasangan. Di
beberapa negara pemasangan elektrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
disahkan. Hubungi pihak berkuasa yang sah
untuk nasihat.

PEMASANGAN DI LUAR BANGUNAN
Pemasangan perlu dilakukan oleh kontraktor
elektrik yang disahkan. Lampu mesti dipasang
secara kekal di dalam sistem elektrik dan
diletakkan pada zon yang betul.
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Tiéng Viét

QUAN TRONG! Luén ngat dién trudc khi bat dau
Iap dat. e mot s6 quéc gia, viéc 1ap dat dién chi cd
thé dugc thuc hién bdi tho dién dugc cap phép.
Hay lién hé v&i don vi c6 tham quyén vé dién tai
dia phuong dé dugc tu van.

LAP DAT NGOAI TROI

Viéc 1ap dat phai dugc tién hanh bai nha thau
dugc cap phép. Phai ldp dén cd dinh vao hé théng
dién va dat & khu vuc thich hop.
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A

English

WHEN CHANGING BULB - use only GU10 LED
bulb.

Do not use GU10 Halogen.

Deutsch

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE - nur
LED-Leuchtmittel vom Typ GU 10 benutzen.
Nicht die GU 10 Halogenlampe benutzen.

Francais

REMPLACEMENT DE L'AMPOULE - utiliser
uniquement une ampoule a LED GU10. Ne pas
utiliser d'ampoule halogene GU10.

Nederlands
WANNEER JE DE LICHTBRON VERVANGT -

gebruik uitsluitend een GU10 led-lamp. Gebruik

niet de GU10 halogeenlamp.

Dansk
NAR DU UDSKIFTER PARE - brug kun GU10 LED
paere. Brug ikke GU10 halogen.

islenska
PEGAR SKIPT ER UM PERU - notié adeins GU10
LED peru. Ekki nota GU10 Halogen.

Norsk

NAR DU BYTTER LYSPARE - bruk kun GU10
LED-peere.

Ikke bruk GU10 halogenpaere.

Suomi

KUN VAIHDAT LAMPUN: kdyta ainoastaan
GU10-kantaista led-lamppua. Al kayta GU10-
halogeenilamppua.

13
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Svenska

NAR DU BYTER LJUSKALLA - anvand endast
GU10 LED ljuskalla.

Anvand inte GU10 Halogen.

Cesky _ .

PRI VYMENE ZAROVKY - pouZijte pouze Zarovku
LED GU10. NepouZivejte halogenovou zarovku
GU10.

Espaiol
CUANDO CAMBIES LA BOMBILLA: utiliza solo la
bombilla GU10 LED. No uses el hal6geno GU10.

Italiano

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA - Usa
esclusivamente una lampadina a LED GU10.
Non usare la lampadina GU10 alogena.

Magyar
1ZZOCSERE - kizarélag GU10 LED izz6t hasznalj. Ne
hasznalj GU10 halogén izzét.

Polski

PRZY WYMIANIE ZAROWKI - uzywaj wytgcznie
zarowki GU10 LED. Nie uzywaj zaréwek
halogenowych GU10.

Eesti

LAMBIPIRNI VAHETADES - kasutage vaid
GU10 LED lambipirni. Arge kasutage GU10
halogeenlambipirni.

LatvieSu
SPULDZES MAINA - lietojiet vienigi GU10 LED
spuldzes. Nelietojiet GU10 halogénas spuldzes.

AA-2467749-1



Lietuviy

LEMPUTES KEITIMAS - keiskite tik $viesos diody
LED lempute GU10. Nenaudokite lempuciy GU10
Halogen.

Portugues R
AO MUDAR DE LAMPADA - use apenas lampadas
LED GU10. N&o use lampadas halogéneas GU10.

Roména
CAND SCHIMBI UN BEC - foloseste numai becuri
LED GU10. Nu folosi GU10 Halogen.

Slovensky

Pri vymene Ziarovky- pouZivajte vyhradne LED
Ziarovku GU10. NepouZivajte halogénovu Ziarovku
GuU10.

Bbnrapckn

MNPV CMAHA HA KPYLLIKA - nsnonssaite camo
LED kpywka GU10. He nsnonsBaiTte xanoreHHN
Kpywkn GU10.

Hrvatski
MIJENJANJE ZARULJE - koristiti samo GU10 LED
Zarulju. Ne koristiti GU10 Halogen Zarulju.

EAANVIKA

OTAN AANAZETE AAMIMTHPA - XpnoLUOTIOLAOTE
pévo Aapmtripa LED GU10. Mn xpnotpoToLrogte
Halogen (ahoydvou) GU10.

Pyccknii

MPW 3AMEHE JTAMTbI - ncnonb3yrite TobKO
ceetoanoz GU10. He ncnonb3yriTe ranoreHHyo
namny GU10.

YKpaiHcbKa

MNPV 3AMIHI TAMIW - BUKOPUCTOBYTE NnLLIE
cBiTnogioaHy namny GU10.

He BrkopucToByiiTe ranoreHoBy namny GU10.

Srpski .
KADA MENJAS SIJALICU - koristi isklju¢ivo GU10
LED sijalicu. Ne koristi GU10 halogenu sijalicu.

Slovens&ina
ZAMENJAVA ZARNICE - uporabi le LED Zarnico
GU10. Ne uporabljaj halogenske Zarnice GU10.

Tarkce

AMPUL DEGISTIRILIRKEN - sadece GU10
LED ampul kullaniniz. GU10 Halojen ampul
kullanmayiniz.

th3z
BTN ——REEEAGUI0 LEDSTA, &g
FAGU10RI 4T,

rh
TS AR QA ALEDIEA(GU10) - 55/701E AN
F1E8(GU10) ©

s20f
HIL WH| - GU10 LED AT AFE3HMIR. GU10 22
A A & gLt

B&:E

RIGAERIEHILEDEIR (GUI0O%R) %= R
KTV, NOFVERR (GU10OL) IFERL
BWTLEEL,

Bahasa Indonesia

SAAT MENGGANTI BOHLAM - hanya gunakan
bohlam LED GU10. Jangan gunakan Halogen
GuU10.

Bahasa Malaysia
APABILA MENUKAR MENTOL - guna hanya
mentol LED. Jangan guna Halogen GU10.

o
3 .GU10 LED de) b painian - dealll s s
GU10 (puzolla dsa) pxinias

Tne
mswWasukaoalw - tikasa LED GU10 ihiu &l
Kasaolawu GU10

Tiéng Viét

KHI THAY BONG BEN - chi st dung béng dén
LED GU10.

Khéng dung béng den halogen GU10.
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